Heb 4:6
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- is the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “Therefore” and introducing a conclusion based upon what has previously been said.  With this we have the temporal/causal conjunction EPEI, which is used in its causal sense here and means “since, because, for.”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb APOLEIPW, which means “to remain.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.  This could also be an aoristic present to describe a present fact.


The passive voice indicates that God’s rest of spiritual maturity receives the action of continuing to be available during the Church Age.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object and accusative subject of the infinitive (it functions as both, which is typical of the accusative substantive) from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some” and referring to those who are positive to the teaching of God’s Word.  With this we have the aorist active infinitive from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that some believers will produce the action of entering God’s rest.


The infinitive functions as a finite verb and indirect object of the main verb APOLEIPW.

This is followed by the preposition EIS plus the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “into it” and referring to the feminine singular noun KATAPAUSIS = God’s rest.
“Therefore, since it remains for some to enter it,”

 - is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative masculine plural articular aorist passive participle from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim good news.”


The definite article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety and emphasizes its completion.


The passive voice indicates that the believers of the Exodus generation received the action of having the gospel and Bible doctrine proclaimed to them.  In the passive it should be translated “those to whom good news had been proclaimed.”


The participle is circumstantial.

With this we have the neuter form of the adjective PROTEROS, which is used as a temporal adverb, meaning “earlier, beforehand, previously 2 Cor 1:15; Heb 4:6.”

Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a historical aorist, which looks at the entire action as a past, historical fact.


The active voice indicates that the Jewish believers of the Exodus generation produced the action of not entering God’s place of rest.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular noun APEITHEIA, meaning “because of disobedience, Rom 11:30; Heb 4:6, 11; of all humanity Rom 11:32.”

“and those to whom good news had been proclaimed did not enter because of disobedience,”

Heb 4:6 corrected translation
“Therefore, since it remains for some to enter it, and those to whom good news had been proclaimed did not enter because of disobedience,”
Explanation:
1.  “Therefore, since it remains for some to enter it,”

a.  The writer continues with a conclusion based upon what he has previously stated.  The argument and conclusion is summarized nicely by Paul Ellingworth in the New International Greek Testament Commentary on page 250, “The implied sequence of thought is: God made a promise that His people would one day have access to His own place of rest.  The place of rest has been available since the seventh day of creation.  The promise cannot be repealed; but it was not fulfilled at the time of the exodus (as verse 8 will confirm); it therefore remains open for some.”


b.  The conclusion is that God has again fixed a time period for believers to enter into His rest.  That time period is ‘today’, right now, the Church Age, our spiritual life.  But prior to stating this conclusion the writer first states the premise on which the conclusion is based.


c.  The premise is that God’s rest still remains in existence and the promise of entering that rest is still viable.


d.  The word ‘some’ refers to those believers who are positive to the teaching of the word of God, that is, mature believers.  Mature believers are the believers who enter into God’s rest, that is, God’s place of special reward and blessing.


e.  God’s place of special blessing and reward for mature believers still remains in existence throughout the Church Age, just as it has continued in existence from the beginning of the world of mankind, and was in existence during the time of the Exodus and during the time when David wrote Psalm 95.

2.  “and those to whom good news had been proclaimed did not enter because of disobedience,”

a.  The writer continues by adding another fact, which is part of the conditional premise.  The additional fact is that the gospel and good news of the teaching of the word of God had been proclaimed and taught to the Jewish believers of the Exodus generation.  But they rejected the word of God, which is disobedience to the word of God, and therefore, did not enter into God’s place of special blessing and reward.


b.  ‘Those to whom the word of God had been proclaimed’ were the Jewish believers of the Exodus generation.


c.  The good news was the word of God, the promises of God, the teachings of the Mosaic Law, and every bit of information that was presented to these believers.


d.  These believers disobeyed the word of God by not accepting it.  They rejected what was told to them.  They rejected the promises of God.  They did not believe what God had to say.  They rejected the teaching and authority of Moses.


e.  Their disobedience was their negative volition to the declaration and teaching of the word of God.


f.  Therefore, God made a solemn declaration from His justice that they would not enter into His special place of blessing and reward, because they refused to believe His promises and were determined to live on their own agenda.


g.  Negative volition to doctrine cannot and absolutely does not enter into the place of being blessed by God.


h.  Negative volition is disobedience to God.  This is why negative volition to doctrine is punished.  This is why the negative volition of these Jews resulted in their eventual state of perpetual sinfulness resulting in physical death.


i.  God’s place of special blessing and reward has been in existence since the foundation of this world and the Exodus generation did not enter into that place of blessing.


j.  God’s place of special blessing and reward was in existence at the time David wrote Psalm 95, when the Jewish believers of his day were urged to enter into God’s place of special blessing and reward.


k.  God’s place of special blessing and reward was in existence when the writer of Hebrews stated in 4:1, “let us be afraid, while the promise to enter into His place of rest remains in effect, lest any one from you may be recognized as missing out.”


l.  God’s place of special blessing and reward is still in existence ‘today’ and every day throughout the Church Age, for any one of us to enter into God’s rest.
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